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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
BEFORE USING THIS APPLIANCE, READ ALL INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY 
MARKINGS IN YOUR USER MANUAL AND ON THE APPLIANCE.  

WARNING
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Product Features
Laifen Digital Motor

Smart Thermo-control System

Hair-caring Ionic Technology 

Hot-Cold Air Circulation Mode

Noise-reducing Technology

Functions Instruction
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Laifen High Speed Hair Dryer

Speed Settings

Attachment 

－ ＝
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Optional
 (only available in some models)

Styling nozzle : 

for styling straight hair during drying. 

Di�user nozzle : 

for styling curly hair during drying.

79mm

68mm

61mm

135mm

63mm
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 Maintenance
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Hazardous Materials

Component Lead
(Pb)

Mercury
(Hg)

Cadmium
Cd

Hexavalent 
chromium
(Cr(VI))

Polybrominated 
biphenyl

(PBB)

Polybrominated 
diphenyl ethers

(PBDE)

 O O O O O O

Metal part O O O O O O

Heater Matrix × (1) O O O O O

Motor Assembly × (1) O O O O O

Circuit Controller 
Component × (1) O O O O O

Wire&Cable O O O O O O

Assessories O O O O O O
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Troubleshooting
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： 

Return Policy
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This appliance is for household use and is not intended for business purposes.
Using this appliance for professional or commercial purposes, or outside of “normal use” will invalidate 
the guarantee.
Outside of “normal use” means more than two hours per day. 

Note:

Warranty
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Consignes de sécurité importantes
Avant d’utiliser ce produit, lisez toutes les instructions et les avertissements 
sur  le mode d’emploi et le produit. 

AVERTISSEMENT
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Spécialités du produit
Moteur numérique de Laifen

Système intelligent de contrôle de température

Technologie de soins capillaires de l’anion 

Mode de circulation d’air chaud et froid

Technologie multiple de réduction du bruit

 

Indication des fonctions
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（ ）

Réglage de vitesse

Acceessoir
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En option
 (uniquement disponible sur certains modèles)

Embout coi�ant : Embout di�useur: 

79mm

68mm

61mm

135mm

63mm

pour coi�er les cheveux raides 
pendant le séchage.

pour coi�er les cheveux bouclés pendant 
le séchage.
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Nettoyage
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Contenu des substances ou
éléments dangereux 

P d PBB PBD

X

X

X
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Problèmes communs et dépannage

e 
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Retour
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Cet appareil est destiné à l'usage domestique uniquement, ce n'est pas destiné à l'usage professionnel.

"l'utilisation normale" annulera la garantie.
s par jour.

Note:

Garantie
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
BEVOR DAS PRODUKT VERWENDET WIRD, LESEN SIE BITTE ALLE HINWEISE UND WARNUNGEN IN 
DIESEM BENUTZERHANDBUCH UND AUF DEM PRODUKT

WARNUNG
Haartrockner, Filter und Zubehör enthalten Magnete. Halten Sie sich von medizinischen Geräten fern, 
die in den menschlichen Körper implantiert werden, wie Herzschr

Verwenden Sie diesen Haartrockner nicht bei Babys.

Erlauben Sie Kindern nicht, diesen Haartrockner ohne Aufsicht von Erwachsenen zu benutzen.

Verwenden Sie diesen Haartrockner nur zum Trocknen Ihrer Haare.

Verwenden Sie diesen Haartrockner nicht in der Nähe von brennbaren und explosiven Materialien

Benutzen Sie den Haartrockner nicht mit nassen Händen und berühren Sie nicht den Stecker

Tauchen Sie den Haartrockner nicht in Flüssigkeiten ein

Verwenden Sie diesen Haartrockner nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit und hohen 
Temperaturen

Verwenden Sie den Haartrockner nicht in der Nähe von Badewanne, Dusche, Waschbecken oder 
anderen wasserführenden Geräten

Wenn Sie diesen Haartrockner im Badezimmer verwenden, ziehen Sie nach dem Gebrauch den 
Netzstecker. Es wird empfohlen, einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem 
Bemessungsfehlerstrom von höchstens 30 mA in den Stromkreis zu installieren, der das Badezimmer 
versorgt

Der Laifen Haartrockner ist gegen Überhitzung geschützt und schaltet sich automatisch ab, wenn er zu 
heiß wird. Bitte ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerät abkühlen

Blockieren Sie nicht den Lufteinlass, er könnte überhitzen und einen Brand verursachen

Belüftungsöffnungen und Zubehör werden während des Gebrauchs heiß, nicht berühren, bis sie 
abgekühlt sind

Verwenden Sie den Haartrockner nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker sichtlich beschädigt ist

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um den Haartrockner

Ziehen Sie nicht am Netzkabel

Bitte ziehen Sie vor der Reinigung oder nach dem Gebrauch den Netzstecker

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, Schmiermittel, Lufterfris
des Haartrockners und denn Zubehör.

Demontieren, reparieren oder ersetzen Sie keine Teile ohne Genehmigung.

Verwenden Sie den Haartrockner nicht, wenn er ins Wasser gefallen oder beschädigt ist
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Die Darstellungen der Produkte, des Zubehörs, der Benutzer-
schnittstelle usw. dienen nur der Veranschaulichung. Aufgrund 
von Produktänderungen und Upgrades kann es zu Unterschie-
den zwischen dem tatsächlichen Produkt und dem Schaltplan 
kommen, bitte beziehen Sie sich auf das tatsächliche Produkt 
Informatzion als Standard

Produktmerkmale
Laifen-Digitalmotoren

Der digitale Motor von Laifen mit 110.000 Umdrehungen pro Minute sorgt für einen Luftstrom von bis zu 
22,9 m/s für schnelles Haartrocknen

Intelligentes Temperaturkontrollsystem

Das intelligente Temperaturkontrollsystem passt die Temperatur 100 Mal pro Sekunde an, um Ihr Haar 
vor Hitzeschäden zu schützen
 

Der Negativ-Ionen-Generator erzeugt 200 Millionen negative Ionen, die statische Elektrizität 
neutralisieren und Ihr Haar geschmeidiger machen

Warm- und Kaltluftzirkulationsmodus

Halten Sie die Temperaturtaste 1 Sekunde lang gedrückt, 
um in den Warm- und Kaltluftumwälzungsmodus zu 
gelangen. Abwechselnde Warm- und Kaltluftzyklen 
alle zwei Sekunden

Erhöht die Frequenz der Motorgeräusche in einen Bereich, 
der für das menschliche Ohr nicht mehr wahrnehmbar ist; 
man hört nur noch den Wind

*(1): Ist die Geschwindigkeit der Heißluft in der Nähe des 
Luftauslasses

      
Funktionelle Hinweise

Luftauslass

Interrupteur/contrôle de la
 vitesse du vent 
Contrôle de la température

 Laifen-Logo

Lufteinlass/Filterhaube

Rot      Heiße Luft
Gelb   Warme Luft
Blau    Natürliche Luft

 Temperatur Indikator
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Grundlegende Parameter

Produktname: Haartrockner

Produktmodell: Swift/Swift Special/Retro

Nennspannung: 120V/230V(siehe Maschinenkennzeichen)

Nennfrequenz: 60Hz/50Hz(siehe Maschinenkennzeichen)

Nennleistung: 1400W（120V）/ 1600W (230V)

 Produktabmessungen: 277*70*89mm 

Nach oben und unten drücken, um die Luftgeschwindigkeit zu schalten Stellen Sie sicher, dass der 
Schalter auf "Aus" steht, bevor Sie den Stecker anschließen

Ausgestattet mit einer magnetischen Düse für einfaches 
Be- und Entladen, lässt sich die Düse leicht anbringen, 
indem man sie einfach auf den Luftauslass ausrichtet, und 
kann für eine einfache Verwendung beliebig gedreht 
werden

(o) arrêt   (-) vitesse basse de vent    (=) vitesse haute de vent
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Optional
 (nur bei einigen Modellen verfügbar)

Stylingdüse: Di�usordüse:

79mm

68mm

61mm

135mm

63mm

Zum Stylen von glattem Haar 
während des Trocknens.

Zum Stylen von lockigem Haar während 
des Trocknens.
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Reinigen Sie die Filter regelmäßig, um Verstopfungen zu vermeiden

Reinigen Sie den Filter niemahls mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten

 Wie man den Filter reinigt
Ausschalten und ausstecken

 oder einer weichen Bürste

Wenn Sie mit der Reinigung fertig sind, schieben Sie die Filterhaube zurück, bis Sie ein deutliches " 
Knack " hören.

Ziehen Sie den Filter vorsichtig nach unten

Reinigung und Wartung

Klick 
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Dieses Formular wurde in Übereinstimmung mit den Bestimmungen von SJ/T 11364 erstellt
O: bedeutet, dass der Gehalt des gefährlichen Stoffes in allen homogenen Materialien des Bauteils 
unter dem in GB/T26572 festgelegten Grenzwert liegt
X: zeigt an, dass der Gehalt des gefährlichen Stoffes in mindestens einem homogenen Material des 
Bauteils den in GB/T26572 festgelegten Grenzwert überschreitet

(1): Der Gehalt an gefährlichen Stoffen in den Werkstoffen der Bauteile entspricht den Grenzwerten der 
EU-RoHS-Ausnahmen (2011/65/EU)

Dieses Produkt hat bei normalem Gebrauch eine ökologische Nutzungsdauer von 10 Jahren

Stoffe oder Elemente

O O O O O O

O O O O O O

X(1) O O O O O

X(1) O O O O O

X(1) O O O O O

O O O O O O

O O O O O O

Schädliche Stoffe oder Elemente

(Cr(VI))
Hexavalentes 

Chrom

(Pb)
Blei

(Hg)
Quecksilber

Cd
Kadmium

(PBB)
Polybromierte 

Biphenyle

(PBDE)
Polybromierte 
Diphenylether

Komponenten

Kunststoffteile

Metallteile

Heizelemente

Motorenteile

Komponenten zur
Steuerung des 
Stromkreises

Drähte und 
Stromkabel

Zubehör
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Fehleranzeige

Blauer Lichtring blinkt Überhitzung der internen 
Komponenten

Ausschalten und 
eine Minute warten, 
dann neu starten, 

falls nicht behoben, zur 
Reparatur einschicken

Gelber Leuchtring blinkt Beschädigte interne 
Komponenten

Roter Leuchtring blinkt

Verstopfter Lufteinlass 
oder -auslass

Start des
Schutzprogramms

Abnormale 
Eingangsspannung

Schalten Sie nicht ständig 
und wiederholt ein und aus

Zur Reparatur 
zurückschicken

 Prüfen Sie die 
Versorgungsspannung

Reinigen Sie den 
Lufteinlass oder -auslass

Keine Lichteffektanzeige

 Nicht an den Strom 
angeschlossen

Prüfen des 
Stromanschlusses

Beschädigte
Lichtringplatine

Keine Reaktion beim 
Drücken der Heißlufttaste Beschädigte Heißlufttaste

Heizkabel rot Beschädigte
Steuerplatine

Überhitzung des 
Netzkabels oder des 

Steckers

Beschädigtes Netzkabel 
oder loser Stecker

Riecht bei Gebrauch 
verbrannt

Beschädigte interne 
Komponenten

Zur Reparatur 
zurückschicken

Einschalten 
funktioniert nicht

Zum Betrieb einschalten

Diagnose Lösungen
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30-tägiger Rückgabeservice
Laifen bietet ein 30-tägiges Rückgaberecht ohne Rückfragen. Innerhalb von 30 Tagen nach dem 
Kaufdatum können Sie sich mit uns in Verbindung setzen, um das Produkt gegen Erstattung des 
Kaufpreises zurückzugeben

Um eine gültige Rückerstattung zu erhalten,

Kosten für die Rücksendung

müssen Sie den Haartrockner und alle Zubehörteile und Geschenke zurückgeben

Rücksendung des Haartrockner muss in der Originalverpackung sein

Kaufbeleg vorweisen

Sicherstellen, dass die Haartrockner verpackung weiterverbrauchbar ist

Leifen übernimmt die Rücksendekosten für Rücksendungen aufgrund von Qualitätsproblemen des 
Produkts

Der Verbraucher trägt die Rücksendekosten für alle anderen Rücksendungen, die nicht auf Probleme 
mit 
der Produktqualität zurückzuführen sind
 
Im Falle einer Rücksendung aufgrund eines anderen Problems als der Produktqualität haftet der 
Verbraucher für alle Transportschäden oder -verluste
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Dieses Gerät ist für den Hausgebrauch und nicht für gewerbliche Zwecke bestimmt.
Die Verwendung dieses Geräts für professionelle oder kommerzielle Zwecke oder außerhalb des 
„normalen Gebrauchs“ führt zum Erlöschen der Garantie.Außerhalb der „normalen Nutzung“ bedeutet 
mehr als zwei Stunden pro Tag.

Notiz:

Laifen  Zweijährige Garantie

Laifen bietet eine 2-Jahres-Garantie für Ihren Haartrockner. Wenn innerhalb von zwei Jahren nach dem 
Kaufdatum ein Material- oder Herstellungsfehler festgestellt wird, reparieren oder ersetzen wir ihn für Sie.

Die folgenden Bedingungen werden von der Garantie nicht abgedeckt

Kauf bei einem nicht autorisierten Händler
 
Garantieleistung läuft aus
 
Kein Kaufbeleg vorgelegt

Verwenden von dem Sie den Haartrockner für andere Zwecke als zum Trocknen Ihrer Haare
 
Normaler Verschleiß (Sicherungen usw.)

Garantie
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de utilizarlo

Advertencias
alo alejado de dispositivos médicos 

 pueden verse afectados por fuertes 
campos magnéticos.

No utilice este secador de pelo en bebés.

No permita que los niños utilicen este secador sin la supervisión de un adulto.

car el cabello.

o explosivos.

No utilice el secador con las manos mojadas ni toque el enchufe.

No sumerja el secador en ningún líquido.

No utilice el secador en ambientes con mucha humedad y alta temperatura.

No utilice este secador de pelo cerca de una bañera, ducha, lavabo u otros utensilios que contengan 
agua.

Si utiliza este secador en el baño, desenchúfelo después de usarlo. Se recomienda instalar un dispositivo 
de corriente residual (RCD) con una corriente residual de funcionamiento no superior a 30mA en el 
circuito que alimenta el baño.

El secador de pelo Laifen está protegido contra el sobrecalentamiento y se corta automáticamente 
cuando se calienta demasiado, por favor desenchúfelo y déjelo enfriar.

No bloquee la entrada de aire, ya que puede provocar un sobrecalentamiento e incendio.

La salida de aire y los accesorios se calentarán durante el uso, no los toque hasta que se hayan 
enfriado.

No utilice este secador de pelo si el cable de alimentación o el enchufe están dañados.

No enrolle el cable de alimentación alrededor del secador de pelo.

No tire del cordón.

Desenchufar antes de limpiar o después de usar.

No utilice productos de limpieza, lubricantes, ambientadores o abrillantadores en el secador o en los 
accesorios.

No desmonte, repare o sustituya las piezas sin autorización.

No utilice el secador de pelo si se ha caído al agua o se ha dañado
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Accesorios del producto, las ilustraciones, como la interfaz de 
usuario, son sólo a título ilustrativo. Debido a las 
actualizaciones y mejoras del producto, el producto real puede 

al 
como el estándar.

Motores digitales Laifen
Motores digitales Laifen

hasta 22,9 m/s para un secado rápido 
del cabello

Sistema de control de temperatura inteligente
El sistema inteligente de control de temperatura ajusta la temperatura 100 veces por segundo para 
proteger tu cabello de los daños causados por el calor

El generador de iones negativos genera 200 millones de iones negativos para neutralizar la 
electricidad estática y suavizar el cabello

Mantenga pulsado el botón de temperatura durante 1 segundo 
para entrar en el modo de circulación de aire caliente y frío. 
Ciclo alterno de aire caliente y frío cada 2 segundos

Eleva la frecuencia del ruido del motor a un rango
imperceptible para el oído humano; lo único que
se oye es el viento

*(1): La velocidad del aire caliente cerca de la salida del aire

      

Salida de aire

Fuente/Control de
velocidad de viento
 Control de temperatura

Laifen Logo

Entrada de aire/

Rojo          Caliente
Amarillo   Templado
Azul          Ambiente

Indicador de
temperatura
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Parámetros básicos

Nombre: Secador

Modelo: Swift/Swift Special/Retro

Tensión nomimal: 120V/230V (consulte la marca
de la máquina)

Frecuencia nominal: 60Hz/50Hz (consulte la marca
de la máquina)

Potencia nominal: 1400W（120V）/ 1600W (230V)

Tamaño: 277*70*89mm

Presione hacia arriba y hacia abajo para cambiar la velocidad del aire
Asegúrese de que el botón de encendido/apagado está en la posición de apagado antes de conectar 
el enchufe

Cuenta con una boquilla magnética para facilitar la carga y 

alinearla con la salida de aire y se puede girar a voluntad 
para facilitar su uso.

 (o) Apagar        (-)  Baja velocidad       (=)Alta velocidad
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 (solo disponible en algunos modelos)

Boquilla de peinado: Boquilla difusora:

79mm

68mm

61mm

135mm

63mm

para peinar el cabello liso durante el 
secado

para peinar el cabello rizado durante el 
secado.
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Cómo limpiarlo
Apagar la fuente y desconectar el enchufe

Lo limpia con un pañuelo seco o cepillo

Después de la limpieza, ponerlo en su pueto original hasta que escuche “tac”.

 Limpieza

Click
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Este formulario se ha preparado de acuerdo con las disposiciones de SJ/T 11364

 los materiales homogéneos del 

X: indica que el contenido de la sustancia peligrosa en al menos un material homogéneo del 

(1): El contenido de sustancias peligrosas en los materiales de los componentes cumple con los límites 
de los artículos exentos de la Directiva RoHS de la UE(2011/65/EU)

Este producto tiene una vida útil de 10 años en condiciones normales de uso.

O O O O O O

O O O O O O

X(1) O O O O O

X(1) O O O O O

X(1) O O O O O

O O O O O O

O O O O O O

(Cr(VI))
Cromo 

hexavalente
(Pb)

Plomo
(Hg)

Mercurio
Cd

Cadmio
(PBB)

Bifenilos 
polibromados

(PBDE)
Éter de difenilo 
polibromado

Pieza

Plástico

Metal

Elementos 
calefactores

Componentes 
de motor

Componentes
de control de

circuito

Cables

Accesorios

Sustancias o elementos nocivos
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Fallo

Parpadea la luz azul
Los componentes 

internos se
sobrecalientan

Reencenderlo después
de un minuto, si no se

recupera, enviar a
reparar

Parpadea la luz amarilla Los componentes 
internos se dañan

Parpadea la luz roja

Entrada o salida 
de aire tapada

Programa de protección 
encendida

Tensión de entrada 
anormal

No encender y apagar 
contínuamente

Enviar a reparar

Chequear la tensión

Limpiar la entrada y 
la salida de aire

No hay luz
No conecta la fuente Chequear la 

conexión a la fuente
Placa de circuito del anillo 

luminoso dañada

No sale el aire caliente Botón de aire 
caliente dañado

Cable calefactor rojo Placa de circuito 
del control dañada

Cable o enchufe caliente Cable de alimentación 
dañado o enchufe suelto

Huele a quemado 
durante el uso

Los componentes 
internos se dañan

Enviar a reparar

No funciona al encender

Después de encender

Causas Soluciones 
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Servicio de devolución de 30 días sin preguntas
Laifen ofrece un servicio de devolución de 30 días sin preguntas. En un plazo de 30 días a partir de la 
fecha de compra, puede ponerse en contacto con nosotros para devolver la mercancía y obtener un 
reembolso

UPara conseguir un reembolso rápido, debe

Devuelve el secador con todos los accesorios y regalos

Devuélvalo en su embalaje original

Proporcionar una prueba de compra

Asegúrese de que el secador de pelo se puede revender

Gastos de devolución

Laifen pagará los gastos de envío de la devolución si ésta se debe a un problema de calidad del 
producto

Para cualquier otra devolución que no se deba a la calidad del producto, el consumidor deberá pagar 
los gastos de envío de la devolución

Para cualquier otra devolución que no se deba a la calidad del producto, el consumidor es responsable
de cualquier daño o pérdida durante el transporte
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 comerciales.

garantía.

Nota:

Garantía de dos años de Laifen

Laifen le suminitra dos años de garantía. Durante dos años a partir de la fecha de compra, repararemos 
o sustituiremos cualquier material o fabricación defectuosa que se encuentre

Los siguientes casos no cubren en la garantía

Comprado a un distribuidor no autorizado
 
Servicio de garantía expirado
 
No se proporciona ninguna prueba de compra
 

 
 secar el pelo

 
Daños causados por el incumplimiento del funcionamiento del manual de usuario
 
Daños causados por un mal uso o un accidente
 
Desgaste normal (fusibles, etc.)
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JP
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79mm

68mm

61mm

135mm

63mm



41

·

Click
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质
质

O O O O O O

O O O O O O

X(1) O O O O O

X(1) O O O O O

X(1) O O O O O

O O O O O O

O O O O O O
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(일부 모델에서만 사용 가능)
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Click
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X

X

X
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указана на товаре в виде баркода. 
Пример расшифровки баркода: LT2A221124M1211
22- год изготовления
11-месяц изготовления
24-дата изготовления
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79mm

68mm

61mm

135mm

63mm
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ON/OFF

OFF

 88.8 × 69.8 × 277 

Swift/Swift Special/Retro

1400W(120V)/1600W(230V)
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RCD






